FRANCIES WOODMAN CLEAVES

The Memorial for Presenting the Ydan stk

pRELIMINARY REMARKS

short piece of official prose by Sung Lien K#f entitled *“Chin Yian-
A shih piao i . # ®,” or “Memorial for Presenting the Yian shik,” is
found in his collected works, Sung Hsieh-skhif wen-chi K5+ 3 #£ . However,
as it appears at the beginning of the Yian shih 5C %2 itself, it purports to be a
product of the pen of Li Shan-ch'ang %= % £* and differs in several par-
ticulars from the text by Sung Lien, It is, therefore, obvious that the draft by
Sung Lien was utilized by Li Shan-ch’ang for presenting the history of
yMongolian rule in China to the Hung-wu # ® ¢ emperor. The differences in
the two texts are not only stylistic in nature, but, in some cases, political.
Here [ translate in full the final version of the memorial, and in the footnotes
[ introduce variant passages of Sung Lien’s version based on my translation
of it prepared beforehand. In this manner integral translations of beth
versions are presented in this paper. That which is found in the Yiian shif,
nonetheless, is the official version and can be presumed to reflect the thinking
of the editor-in-chief of the Yian shih. Tt is dated “‘the eleventh day of the
eighth moon of the second year of Hung-wu,” that is September 13, 1369.%
I cannot terminate these remarks without an acknowledgment of my
indebtedness to my beloved Aszen-shth 48 8f, Hung Yeh Pt ¢ for the
opportunity he accorded me to discuss with him some of the historical and
philological problems with which the two versions are beset and to whose
memory | dedicate this little article.

'SPTK edn., ch. 1 (&' 1), pp. 10v8-11v13. For the term *pige” see James R. Hightower,
“The Wen hislian and Genre Theory,” in Studies in Chinese Literature, ed. John L. Bishop, Harvard-
Yenching Institute Studies 26 (Cambridge, Mass.: Harvard U.P., 1965}, pp. 142-613, p. 525,
n. 2. For Sung Lien, see n. 114, below,

*Pg-na edn. For the Yizn shik, see E. Breischaeider, Mediaeval Researches from Eastern Asiatic
Sources (London: Triibner, 1610) 1, pp. t80—91; Paul Ratchnevsky, Une Code der Yuan {Paris:
Leroux, 1937), pp. v-vi; and Willlam Hung, “The Transmission of the Bock Known as the
Secret History of the Mongols,” £745 14 {1951), pp- 433-92 {p. 472].

*See n. 7, below.

1The nien-hao 3% {*‘reign tite™) of the first Ming emperor, r. 1368—1308.

* Yiian shik 1 (05e (). 318,

*18g3—1480.
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TRANSLATION OF CHINESE TEXT

[Your| servant Li Shan-ch’ang &= & Fe,7 yin-ch'ing yung-lu tai-fu BHe
£ K K Y shang-chu-kuo FEBA,® bu-chiin-kuo-chung-shih % 5 R, chung. Shyg
tso-ch’eng-hsiang +h B /= 5% #9,"! and concurrently fai-tzu shao-shik 4 F iRy
Hstian-kuo kung %8 25,1 and others [beg to] say:14

We submit that, ! when one records a whole dynasty in a book, 18 in the
method of historiography, he follows (that transmitted from the times of]
[Ssu-ma} Ch’ien [&) %] & " and [Pan] Ku [Ff] @E.1* When he €Xamineg

the accomplishments®® of former kings, [he perceives that] the [rising] Houge'
of Chou E ™ took lessons from?! the [fallen] Hsia E* and Yin By o2 It

Pryrg—July 6, 1390. For his biography see the Ming shik B & 127/15 {52 3). 1r4—7ri0, Cr
also Romeyn Taylor, “Li Shan-ch’ang,” in L. Carrington Goadrich, ed., Chaoying Fang,’'

associate ed., Dictionary of Ming Biography (368- 1644 WYt & A (K, The Ming Biographica]
History Project of the Association for Asian Studies {New York: Columbia U.P.,, 1976; hereafiey
OMBy 1, A-L, pp. 850a-34b.

8CE the Ming shik 127/15 (t5'e 36}. 2v4—5. See Charles O. Hucker, 4 Dictionary of Official Titles
in fmperial China {Stanford: Stanford U.P,, 1483, p. 581, no. 7980.

PCE the Ming shik 127/15 (¢’ 36). 2v5. See Taylor, DAFB 1, p. Bs0a—b. See further Hucker,
A Dictionary of Official Tiles, P. 407, 0. 4496.

WCE. the Ming shik 127/1 5 (45'¢ 36). 2v5—6. Not in Hucker, A Dictionary of Official Titles.

UWCE the Ming shik 127/15 (15 36). gr2. See Taylor, DMEB I, p- 850a. See also Hucker, 4

Dictionary of Official Titles, PP- 194, Ro. (619 and 522, no. 651,
Y CE the Ming shik 127/15 (15 36}. 2v4. See Hucker, 4 Dictionary of Offwial Titles, p. 485, na.
6253.

3CE the Ming shik 127/15 (is'¢ 36). erg—10. See also Taylor, DMB 1, p. 830a. Notin Hucker,
A Dictionary of Official Tities.

“Here Z ( yen) alone is the same as B (chi-yen).

*The words # I3f ( fu+) literally signify: “we crouch with {the fact that].”

Lt “and thereby makes a book."”

Sce Stephen Durrant, “Ssu-ma Chlien B]FH& (c. 145-c. 85 B.C.)," in William L
Nienhauser, Jr., ed. and comp., et al., The {ndiana Companion to Traditional Chinese Literature
{Blocmington: [ndiana U.B,, 1986), pp. 720b—23h. See also Edouard Chavannes, Les Mémoires
Astoriques de Se-ma TPiem traduits et annoté; (Paris: Ernest Leroux, 1895) 1, pp. xxiii-xlvi
{*Seconde partie: Vie de Se-ma T5'ten”), and xlvii—Ixi {“Troisieme partic: De la part que priren:
Se-ma Tan et Sevma To'fem 4 |a rédaction des Mémoires Historiques').

¥ CF. Kenneth Ho and Timoteys Pokora, “Pan Ku B & {tzu, Meng-chien E 5, 32~92)," in
Nienhauser, The /ndiana Companion, pp. 645a—47a.

** Lit., “the examples of success,”

®For the Chou see Chéng Té-k'un, Archacolagy in Ching Cambridge: W. Heffer & Sons; U,
of Toronto P., 1983) 3, pp. XXiv—xxvii + Map I (*“Western Chou (1100=770)"), xavii-xxix +
Map I11 {“Eastern Chou: Chan-kuo (¢Bo-222)"). Secalso A. C. Moule, The Rulers of Ching 221
B.C-4.D. 1949, Chronological Tables comp. 4. C. Moule with an Iniroductory Section on the Earlier
Rulets c. 2100249 B.C. by W. Perceval Yett {London: Routledge and Kegan Paul, 1957},
PP- xvii~xxiii. Sec furcher Hucker, 4 Dictionary of Qfficiat Titles, pp. 6-7: “r102{7)~256 B.C.”

1 Lit., “had a mirror from.”
M 5ee Chéng Té-k'un, Arehazology {1960) 2, pp. xxi—xxii and xxv, See also Yetts in Moule, The
Rulers of Ching, p. xiii.

¥The textin the Sung Hitiek-shik wen-chi K+ 27 % (SPTK edn.; hereafter SHSWC) has i
¥n {10v10), an obvioys clerical error for B3 (¥im}. As for Yin, 1529-1028 B.C,, see Ching,
Archaeology 2, PP. xix, xxv, and xxviii. See also Yetts in Mouie, The Rulers of China, Pp. Xiv-xvi.
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ouid seem that,* relying on the success or failure®® of times gone by, we
o Id use?® [them] to make patterns and warnings for the future,
ShouThe Yian 7¢I, %7 as a nation, took root in the Desert in order to create
a House.*® They devoted themselves to® warfare and™ str}lgglccl for supl;em-
acy. [Their] annexation of the [diverse] tribes‘{wt?nt c.)n] for tlcn generatlonz
In’pursuit of seasonal pastures they made [their] livelihood .3 They assume
{eadership in one corner [of the world]. o
Coming to the time of Ch’eng-chi-ssu B 75 #7192 (Cinggis) they assem-

pled® on [the banks of] the Wo-nan (Onan) River & # jo].™ [It was| thear:
[that] they esteemed positions and titles and began®® to formulate orders

and regulations. ‘
After they had taken the Nai-man 754 A % (Naiman) nearby, then
they attacked the Hui-ho 8] 2 %8 (Uiyu[r]) afar. They crossed the Huang-ho

4[5 other words, ““This means that.”
#Lit., “decline or rise.” .
“'Llfiic text in the SHSHWC has % (Fan) {to be able™) (tovio). Ttis really better el:lPth: to
e the p'ing-sheng B 4F. [n the pattern FH (= L) ... AFE ..., the firse word is tse sheng
I:.a_\;; the sccond is gling-skeng, the third is tse-sheng, and the fourth is tse-sheng. The first word, of
i-);urr-s,c does not count in the pattern. It may, therefore, be cither p'ing-sheng or tse-sheng. The
-numbered words are not as important as the even nun}bcrcd, )
Udg E:.: “Yitan clan,” 1271-1368. For the problem ol dating the dynzsl}‘-' see Fl‘"ancm”Wood‘;
man Cleaves, *“The Sino-Mongolian Inscription of 1462 in Memqry of Prince Hindu, fH]l:{
12.1-2 (June 1949), p. 38, n. 6. Cf. also Moule, The Rulers of China, pp. 102-05. See further
ker, 4 Dictionary of Official Titles, pp. 58-69. ]
HT:L?:, “The Yﬁgn Clan’s having a state took toot {in] the Desert alnd thereby created a
Housc."’ The meaning is that Mongols as 4 nation had their homeland in the Desert. .
*The text in the SHIWC has A (yung) {rovr1) which is, in effect, a little more precise than
il ] i * inor variant
¥ The text in the SHSHC has B (¢) {rovi1) instead of fﬁ"[. {erh), a minor va . ‘
L Lit., “Following water and grass they made food.” For this l9cut10n chu shui z_f‘f"' see"F ran;;
Woodman Cleaves, “The Sino-Mongolian Inscription of 1338 in Memory of Jigiintei, K7
14.1-2 { June 1951}, pp. 1—-1o4 + Pl I-XXXII {pp._ 76-77, n. 'zB).“ . Tai.
= Whose personal name was Temiljin and whose miae-Aan W] &% or tcmp]t_: name" was T'ai
su Huang-d KB ST See, cg, Cleaves, “The Sino-Mongolian Inscnpqcn of :362_ in
Memory of Prince Hindu," p. 43, n. 26 and Francis Woodman Cleaves, “The Sino-Mongolian
Inscription of 1346," HJAS 15.1-2 (June 1952), p. 15, n. 3 )
“Tie text in the SHSWC has & & (“grandly asscmplcFl } (1ovio} instead oflﬁﬂg. Chen
# For this river see Paul Pelliot and Louis Hambis, Histoire des campagnes de Gengis khan, -
wou ' tn-teheng lou (Leiden: Ball, 1951) 1, pp. 181-82, n.7. )
3The text in the SHSWC has #§ (shih) ... @78 (chien-ting) ... (10v13) instead of # ( fong)
. BB SE (sheh-ting) ... . o '
“"?‘o aEroid the use of 37 (chao} the author uses # {chizo) which is a grade lower and is used
of orders of an empress. ) o
1 See Pellior and Hambis, Histotre des campagnes de Gmg‘u k.&m',‘ pp. 215~21. 3ec also Wllllaﬁl;'l
Hung, *“Three of Ch'ien Ta-hsin’s Poems on Yian History,” H74S 19.1—2 (fune 1956},
.31, n. 6. ) o
F 32;58: James Russell Hamilton, Les Ouighours & Pdpoqus des Cing Dynasties d'aprés les documenis
chinois (Paris; Presses Univ. de Fr., 1955, p. 61.
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FRANCIS WODDMAN CLEAVES

H [ o trample upon the Hsi-Hsia YU B * and they passed through the
Chi-yung [-kuan] i & [BF]* to espy*® the Chung-yiian tp B .48

When Tai-tsung # 5% 14 succeeded,*® the Chin-yiian £ g beeame 5
waste,

When Shih-tsu {ii- 47 inherited,® [(v] the record® of the Sung s
subsequently ended. He escablished ching # (“principles”) and set torth ep
2 (“'regulations™}*! and used Hsia H %% 1o reform the I 55.9% He displayedss
a partern®® of permanence’ {for the future] and achieved the foundation of
[Imperial] unity.5?

¥ l.e., Yellow River. See Brewschneider, Medizeval Researches 1, p- t8s.

*3ee Bretschueider Medipeval Researches 1, p. 184, See also Peiliat and Hambis, Histoirg deg
campagnes de Gengis khan, p. 249, n. 9- Sec further Moule, The Rulers of China, pp_ 79-83.

11 8ce, e.g., Murata }irg & H & 88, ed., &  yoya-kan BB Chit-yung kuan, The Buddhist Arch op
the Fourteenth Century A.D. at the Pas; of the Greal Wall Northwest af Peking, Volume f, Text (Kyotg;
Faculty of Engineering, Kyoto University [Kysto Daigaku Kogakubu 2 &5 RET %),
1957}, pp. Xii + 359 + “Charts and Rubhings.” CF. esp. pp. 327-3¢ (“Historical Quuline of
Chii-yung kuan™}.

*The author uses this word (B&). because he did not want to say that Chuang-yiian fel] o
them, (fif = [1] &, (2] ®.and (3] B, Le., (1] “to look," [2] “to look with coverous eves,” angd
[3] “to look with angry eyes,”")

1 5ee Morohashi Tetsuji 3§ i o, comp., Dai Kan-Wa jiten KA EE o, P- 2g96a—b/p,
296a-b: “Ima no Kanaashg to Santdshé to no seibu, Kahokushé, Sanseishd no nambu, Sansej.
shd no t5bu g2 inishie no iwayury Chilgen ne chi, .., " [“The Western part ofboth the present
He-nan sheng and Shan-tung sheng, the southern partof Ho.peisheng and Shan-hsi sheng, the
casternl part of Shen-hsi sheng (constitute} the territory which was called Chung-yiian g
antiquity, ... ").

“Le., Ogedei (~Ogédei), b. 1186, d. December 1 1, 1231. See Cleaves, “The Sina-Mongolian
Inscription of 1346, PP- 1-123 + Plates I-XI] (p. 37, n. §}.

* Lic., “continued it."

“Lit., “Gold Source." C, Morohashi, Da:i Kan-Wq Jiten 11, pp. 457d/1 1909d —458a/ 1 2000,
fo. 365: ' Kinkoku no besshé £ @ 34 %5 [“Another name for the Chin nation"). For the Chin
(Tri5~1234) sec Moule, The Rulers af Ching, pp. gg-101. See also Hucker, 4 Dictionary of Ofhcial
Tiiles, pp. 55-57.

* Whose personal name was Qubilai and whose migg-fizo was Shih-rsu Huang-ti tit 8 & 4,
See Francis Woodman Cleaves, “The ‘Fifieen “Palace Poems"* by K'o Chiv-ssu,” A74§
20.3-4 {Dec. 1957), p. 433, n. 1q.

¥ Lit., “received ic” (as one catches a hall with two hands). # means “to continue™ with no
g€ap between; B means “to inherit” with a gap between,

*Le., Imperial history,

*9bo-rr27 (Narthern); 1127-1275 (Southern). See Moule, The Rulers of China, pp. B4-go.
Cf. aiso Hucker, 4 Dictionary of Official Titles, PP- 40—32.

B Ee., he established systematic institutions (law, calendar, ceremonies, etc.}. For another
example of 17 EEPK & (4 ching cft en chi) see 37 ¥irEioiues. 2v5. See alsa Yian shih 4 {ts'z 7).
Bva—3,

**Le¢., China. OF Francis Woodman Cleaves, “The Historicity of the Baljuna Covenant,”
HFAS 18.3-4 (Dec. 1955}, p- 4135, 0. 360.

8 Le., Barbarians. {n other words, Qubilai adapted Chinese usage to the Barbarian life,

* Le., spread.

#%0r “plan” or “rule.”

*Lir., ““vast distance.”

¥ Le., unity of empire by using the Chinese system! (This is alse an obvious hint 1o the Ming.)
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When it came to such rulers as Ch’eng[-tsung| ¢ ['ﬁ?]a“ they were

to be** sovereigns who desired to govern [well]. They remembered

knc}wb:er\mm:e of the ancestral precepts and [ever] thought of this bequeath-
fhc (;fguidance for [their| descendants. .
e From this [time] down,®® [the times] also®! were rather good.t?

Let the wm-“ds “Worry not!” % und “Doubt not!”" 5 [hut) Dn{:eﬂl5 set the

yne in the T'ien-li K E®* period, and the disaster of “Separating and

tsplitting"‘7 and “Dispersing and Stampeding”® gradually came to the

Chih-cheng L% court.”

Temiir: ? as Ch'eng- Huang-u & 7E 27 See
ersonal name was L'emir and miae-has was Ch eng-tsung - See

y ";V[-I;z::ilfis, Le Chapitre coit du Yuan che, T oung pao, Supplcmf:nt au Vol. XXXVIII (Leiden:
lgﬂlljll 1945}, PP- 129-30, 0. 4. See also Moule, The Rulers of China, p. 107,
rsn '[_it‘, “appeared B (Asien} to be calllcd.l" ] . ane

#0 The text in the SHSWC has 2 B, (i-chfang} (1113) instead ol LA B {7-c :anrglil. valsa)

8t The text in the SHSWC has & (i) {“thereupon™) {11a3) Instclz:d of 7R (41 {**also™).

’ o H es.
it., ‘high and level," i.e., there were no cutstanding catast‘;o’[‘z .

::E:: “[Tghc hexagram] feng ¥ [means] Aeng 3X {‘prosperous’).” Feng is hcxa‘:g_‘-rz.’fmqjmj:'lnl:g
<= In thic Chou I B B [SPPY edn.) 6 (i5% 2). 113, we read: ﬂ#ofﬁ;mzﬁcﬂ#h James
KE3 e, The ¥i King, in The Sacred Books of China: The Texts of Confuctanism, pt. 2 cB o
é;gis-rufthc Orient 16, znd edn. {Oxflord: Clarendon Press, 1gg), trat:ls‘liau:ld thls_ (}:]: [hi?;; 3.“:
‘Fang inti d development. When a king has reached the point {wi |
e demore) [1bg] here fy i i hrough fear of a change). Let him be
: tes) [184] there is no cecasion ta be anxious (Ul Tou
_:1 .;r:; (:Ezoa: rzoE)n ,“1-‘] Hence we see that, by the words 3 3¢ ‘{‘Thc hcxag:-'a'\m] Jeng 8 [means]
:'::ng # (‘prosperous’),” Li Shan-ch’ang really meant 9)}% ( “‘i\’orry aot!'). ber 16, In the

¢4 Lit,, “[The hexagram] yii P& [means] ta KX (*grand’).” Fiis hexag:’l::my;l}rp ( . e
Chou £ 2 (t5°¢ 1). 7v5, we read: AL P9 e 4 H 18, DK g_g, Legge, The N mfa:;fc.)g 4

nslale;:l this: “4. The fourth line, undivided, shows him from 'whnm the ony d
::?isfaction come. Great {g2] is the success which he obtains. Let him Tlot za.t:l'lm.}.r1 susp;(;::g b
: i . i i im.” t, by the wo.

. i d, and thus friends will gather arcund h.1m. Hem’:e we see tha d
i-'l[l"tl"el:t:l ;:cT:g‘ram] i 7R [means] ta K (‘grand’),” Li Shan-ch’ang really meant 47 % (“Doubt
s [ o * instead of 3 (f).

*aThe text in the SHSWC has &% (ku) (“to drum up™) (11r3) ins ]

% 1r3:8—e1330. A nien-hae W of the Wen-sung ¥ 72 cmperm}- (lgea—?f,z). See Louis

igen, 1 - Yuan,” TP 27 (1930}, pp. 57-61.

Ligeu, *'Les Noms mongols de Wen-tsong t:ics n." TP ag (1

L§::l.].i t., *[The hexagram] {i ¥ [means] Asi 4 (‘sphmﬁg )7 Liis hcxagran; r;r;-_rbc[rrio; g% t:
” (e&'e t). tiry. In the entry on fi {t1r7~1208) there is no compoun -[1
gﬁf:lﬂ 1‘;'3‘5;‘ \:hia:h L:ggc {The ¥7 King, p. 122) rendered: “he greakls (opiy)hlth;tch:rg 1225 ntsh:

1 i i he wanted in the Chou {, using his liter ,
rebels).”] Since Sung Lien did not End wh_at : ] . Y lisense,
de hi he expression X §f from the Lun-y
he made his own gloss on the hexagram & by borrewing t : e Ductrnf
1 the Great Learning, and ¢ oirine
A5 wherein we read { James Legge, The Confucian Analects, ; _
mn":f:;n in The Chinese Clasnics 1, 2nd rev, edn. {Oxford: Dxford‘{{'.‘P., 193], pt. 1, 1:;i 30[9, sect
re\dﬁs ﬁ’ﬁﬁﬁ M A BE<F L “In bis own territory there are ‘dmstonrs am:! downfalls, ea'v};rllg
an}d scparations, and with your help, he cannot preserve it.” This technique is called {3 %} [chie-
i) “borrowed antithesis.” . ) .
u*za Lit., “{The hexagram] Auan #& is per # {‘stampeding').” Huan is hexa_gram nurr‘lb;rn:li riz
the Chou {6 (t'¢ 2). 6ry, we read: 7, B FF KB chge (Tiul F§) Kf"‘g’ p}; Igs,in dered
this: “The second line, undivided, shows its subject, armc! the dls]?::rslon, urrying
contrivance (for security). All occasion for repentance will disappear.

" -1368, o

b "Il'?i::[giss of these two lines is, then, that once they began to enjoy life in a carefree manner,
catastrophe inevitably followed.
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They only indulged in petty pleasures and gradually forgot distan,
concerns.” The powerful and wicked deceived? abroad.™ The favorites ang
intimates™ deluded™ them within.” The discipline™ of the Chou /57 wag
suddenly brought™ to deterioration 8 The laws* of the Han 82 trulys
were thereby® in [a state of | looseness.®

Through this numerous ringleaders arose in warfare®® and the Chiu_yﬁ

TLIS? fell apart.®® Wind and waves boiled in vain in the dark deep, [f'or]'

the seas and the mountains® finally submitted to the True Lord,s

" Le., concerns both geographically and chronologicaily distant os, e.g., the frontier region,
of the empire and the future morat qualities of their grandsons. These words are not found in the
text in the SHSWC,

Lit., “veiled [the head] and concealed [the body of the emperor].”

" 1.e., outside the Palace,

*{.e., catamites.

" Lit., “served poison and made them dubious [about things).” .

" [.e.,in the Palace. The order of this and the preceding sentence is inverted in the text of the
SHSWC. The inversion is better, becavse normally one proceeds from = [chung) 1o # {war).

7 Lit., “the controlling rope of a net.”

8 Cf. Morohashi, Dai Kan-Wa Jiten 2, p. 2002djg40d, no. 481.

"The text in the SHSWE has R (hsten) {13r5) instead of i (chif).

*Lit., “slackness.”” The figure is that of the rope that is allowed 10 go slack.

9L, “net”

202 B.C.—~g A.D. and 25 A.D.~220 A.D. See Hucker, 4 Dictionary of Officiat Titles,
pp. 11-186.

¥ The text in the SHSWC has K (chik) (“only™') (11r5) instead of W (shih} (“truly’™). Asa
matter of fact, # is better, because X reads as if it were merely thrown in for the balance,

B = LU/F “therehy.” Thisis #'ing~sheng to even up B (chik) which is i e-sheng.

*The figure is that of a net which is allowed to slump from its previous state of tautness. The
meaning is that the laws became unenforceable and criminals were allowed 1o slip through. The
order of this and the preceding sentence is inverted in the text of the SHSWC.

At this juncture, the text in the SHSWC has two sentences that do nat appear here. They read
as follows: Hﬁ%ﬁﬁﬁgﬁoﬁtﬁﬁi B > X “In the censorate, in every case, there
were no cats at all which did rot carch [mice]. The officers and men all became dogs which bit
in retura [for kindness].”

If these two sentences were in the ariginal draft, they were probably cut out by Li Shan-
ch’ang. It is easier to explain their exclusion than their inclusion. Sung Lien, being a literary
man, was not experienced in government affairs, wheieas Li Shan-ch'ang, who was less literary
and more experienced in government affairs, would not like such an allusion,

Sung Lien meant that in che civil government nobody was doing his job and that in the
military seevice everyone became a rebel, Since some of these people were still serving under the
Ming, Li Shan-ch"ang would hesitate to jncur their displeasure.

# Lit., “pursued [one another] with their horns’ {as male animals with horns).

*I.e., Nine Regions. It is a synonym for China, See Morohashi, Dai Kan-Wa Jiten 1, p.
357¢/357, no. 15; “Kushi {301} ne {1} ni onaji. L M (sor} @ (1) (2] L. [“Same as {r} {301}

of the Kushil.] For the latrer see PP. 369d—370b/36gd~370b, no. jor.

#8Lit., “split as a [dry] melon™ (long after the harvest),

* Le., “But the storm raged in vain over the dark sea.” = "'All the fury was for nothing."” The
words B {R literally mean “heavy deep” — heavy because the atmosphere during the storm is'
“heavy,’ hence “dark.” (N.B. 8 ists’sand & is ping)

“1.e., the whole warld.

e, Chu Yian-chang % 7 5% {(Qctober 21, 1328-June 24, 1398). See Teng Ssu-yii in
DAMB 1, pp. 381b-392a.
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[Your] servant Shan-ch’ang and others, being sincerely fearful and
peing sincerely afraid and knocking {their] heads and knocking [their]
e JETEL)

ads?? respectfully submit that: N
et Your Majesty, holding [2r] Heaven and receiving the mandate™ to
ave the world and to secure the peopie, has founded the great map of ten
shousand ages"™ and has continued the rightful succession of the “hundred
t
kings."® . -
[Our] Ta Ming A #A% [Dynasty] being come forth, the fire of the

embers has faded away®” and, throughout the land, it prc.»ducecl glory %
A sudden clap of thunder having sounded, the multitude of murmurs
has been silenced® and [only] grand music will henceforth be br.oadcast.
And 501 [Your Majesty], thinking about the causes of the rise and fall
fof the Yian], then,!®! extended [to it] the benevolencel®® of [Your] sympa-

thetic graciousness, 193 | | |
Although the multitude'® has said that, reality having perished, the

name perishes in its suite,’® [Your Majesty] alone says (i.e., feels) that,
although a nation (i.e., dynasty} may be extinguished, [its] history ought not

to be extinguished. .
[Your Majesty] has specially decreed that the scholars left behind [from

the ¥iian] should wish te seek out fairness of judgment and that, as .f'or the
language'®® [of the history], they should not bring [it] unto difficulties and
depth®” and that, as for the narrartion,!?® they should make an effort to cause

#'his is merely 2 conventional formula. The text in the SHSIC has only o 3§ {'in between
ion of | thanks"} (11ry7) instead of B2 ... . , .
[d:g;z?:r:lwords]$fﬂi§ cf. the T7'u-hai §§ 38, 3rd edn., 1940, 'f':! o chi ;8 no. 287a.
* [ e, “an everlasting empire.” #1.e., “the many sovereigns. o
" |‘;68—E: b44. See Moule, The Rulers of China, pp. 106—-0g. See also Hucker, A Dictionary of
Official Titles, pp. 7o0-82. ) "
Jgf?";‘his is anpapllusion to the passage in the Chuang tzu #EF for. which see Nan-Aug c!m} :ﬁni
HRNE 1 (5% 1) gug-s, which readsd A1 R WA & 1@ KKt A5 . Jome
Legge, The Texts ¢f Tadism, val. 30—40 in The Sacred Bosks of the Ea}.:l, edl.‘ F. Mull;r {1 gnl ,h;]:( .:
’ i : **When the sun and moo
don: Oxferd U.P., 1927}, p. 160, translated it as ff)llows. ! moon have
i.oﬂr:e?'c:lrth, if the torches have not been put out, would it not be difficuit ‘i:or them tlolgwe l:ghrt.l o
“le., gavc glory to all the imperial subjecis. 8 £ (shuei-Fu) means “the whole sweep o
land.” . 100 8 (tsai) = T4 (nai).
" 7'he SASWC text has 3% (t11rg) instead of 8. _ B (sai) ).
11 The SHSHWC wext has 80 (chi) (t1r10) for 5 (rai). I would prefer nai.”” (William Hung,
December 23, 1952.)
% .e., generosity. ] ]
s Lit., g‘the benevolence (i.e., generosity) of [Your] loyalty and liberality.
" The word iy (ch’'ien) = & {chung). _
195 Cf. Chuang e 1 (if'e 1). 1ovi-2: %%IZitﬁ.{_chgc"(The Texts of Tadtsm, p. 170)
dered this: “But the name is but the guest of the rea nyi; aE
l1:]‘1““21"111: SHSWC wext has 3¢ % f11re1) instead of g, This is ab?‘ut the same.
192 Ie., they should make it easy. 10a ] it ““traces of events,
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it to be in brightness and whiteness.1?? If good and evil are clearly setin view
iLis to be expected that in the morals [to be drawn therefrom| there wil] b;
[something] helpful to the pcople.i1?

This, in every respect, is the sincerity of the “Heavenly remarks.” 151 It
amply!'? manifests the magnificence of the “Sage intentions.’” U3

At this [Your Majesty) commanded that [Your| servant Sung Lieg
K, Han-fin hsiieh-shik & A 4,1 and [Your] servant Wang [ { i L
(Han-lin] tai-chik [ k] #5417 jointly edit!t® [the history} and that ['Yol,,u-}
servant Wang K'o-k'uan iF 35 & 119 [Your] servant Hu Han #] 4,120 [Your]
servant Sung Hsi 51,12 [Your] servant T ao [ [2v] K’ai #,122 [Your]

servant Ch'en Chi ff 4,128 [Your] servant Chao Hsiin jg 124 (Your)

1% e., they should make it clear.
%] .e., the readers,
1] e., the readers.

12 The SHSWC text has & { i) (11713} instead of g (&), The word yi {“especially”) i

stronger then L (“adequately)

“3Le., “Your Majesty's intentions.”

"M November 4, 1310—June 1z, 1381. For his bio ; ] |
' , , . graphy see the Ming shih 128 (tre 56y, -
Bvy—13e8. Sec also F. W. Mo, “Sung Lien,"” DMB 2, pp. 1225b—31a and Bradford La.ng%c:r .

“g . 5 - . e . .
B;:_g_gLﬁl;n K i (¢zz, Ching-lien B %, 1310—1381}" in Nienhauser, The fndigna Companion, pp,

12 CF. Ming Shik 128 (&5 36). 9v5. See Hucker, A Dictionary of Official Titles, p- 222, no. 2142,

‘* January 24, 1323-February 5: 1374 According to the Hsin-hstu K'ang-hsi tzu-tion i

REx B!;.,' IQBI, P l72_2b, the character # should be read f as a personal name (A ). -
However, it is the reading Wa that we find in A, H, Davis, “Wang Wei," DMB 2 pp.

1444b—47a and K'uzn Sun, “Yii Chi and Southern Taoism during the Yiian Period,” in Ching

a{c;x_fe;‘*g?ngo! Rule, ed. John D. Langlois, Jr. (Princeton: Princeton U.P., to81), pp. 212353
:: C_f. tl:lf !_m'ng shih. See Hucker, 4 Drciionary of Official Titles, p. 475, 0o, G129,
m%égt;;uiomtly respectfully hew (i.c., set right in thought) and cut (i.e., set right in wards).”

DiB e pp.r:fgégi)_[gt;ﬁ.—mccmbcr 7. 1372. See John D. Langlois, Jr., “Wang K'o-k'uan,”
' 1307-1381. Sec Wang Te-i L@, Li Jung-wwun EHH, Fan Po-ch’eng B

comps., Yiansjen chuan-chi tzu-lian soyin 5 A (K32 K B3| (Index to Biographical ﬁamﬁ%}

Yuan Figures) ('I_‘alpc:: Hsin-wen feng ch’u-pan kung-ssu, 1979-1982) 1, pp. 582—83. See also

‘Lc:fm D. Langlois, [r., “Palitical Thought in Chin-hua under Mongol Rule,” Ching under Mongsl
l:;gp. ;}_}n&g_{p, 142}. For his biography see Ming shik 185/ (73 (&' 77). 4ri—gve.
uzs::'r ::5 ffi;&ﬁ:ft:gl‘(;;e ?}'),g;rg, t1vy, and 11vy-g.

LW \ 1, p. T "ai ] " !
shik 2y i7s ??)s i p-8osb: “T a0 K'ai B # (T. & 37, ©) 1347)." See also Ming
::gcc j:?ug :;:u: 2;385!,1173 (&5'¢ 77). 1113 and 11vg-1208.

] e Ming saih 285/173 (4°c 77). rovie—11vy. For citations from the relevant i i
blog‘raphz. n'fxmcl)‘r tova (M) ... 11v2 ({546} and 11v6 (8&) .. vy (B scepYO;:-:gn(slgfz:S:
&?}'?:, _[:ism-chnao pen Yian-shih ping fu pien erh chung shih-yii &% ¢ & HHE—
‘ﬂﬁf_,g [ Remarks ona Newly Collated Edition of the ¥iian shik as Well as Two Appcndiccs'q
in Hsin chiao pen Yian sk ping fi pien evi-ohung W e T 52 240G 8 [Newly Collnpd Bftion
of:ke“Tuan .n‘m’:_a.r Well as Two Appendices] (Taipei: Ting-wen-shu-chii ¥ & e 1g77) 1. See
als_xo Ylua_n shih pu hui-k'ao £ & Hik®E" I —, in Ku-chin Cu-shu chi-ch’eng ;{%E ﬁ*ﬁ{
c!rmg-_ck: nm‘mﬁg@ sect. (Taipei: Ting-wen shu-chii, 1977}, ¢h. 296 . 3g5tgbh-22 fo‘
additional biographical data. ' PP 39 "
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servant Tseng Lu @ &,% [Your| servant Chae Fang #i);,12¢ [Your] ser-
vant Chang Wen-hai 5& & #,"?7 [Your] servant Hsit Tsun-sheng {4 & /|- 128
[Your] servant Huang Hu &8 ,'*® {Your] servant Fu Shy {1 130 [Your]
servant Wang Ch’i -E £, (Your] servant Fu Chu {§ 2,132 [Your] servant
Hsieh Hui 4t &, and [Your| servant Kao Ch'i @ %, 34 {all | ju-shif £ +: 195
should attend te the compilation of its varicus divisions. '

From T ai-tsu 5§ ¥ above!®® (o Ning-tsung B 53 % below, basing
ourselves on the texts of the Shth-san-ch’as shih-lu + = & B §&, 4" we achieved
a roughly finished history in a hundred-odd chiian & .14

As for [events of the times] after Yian-t'ung 0 #,'*2 then, since their
records were non'%3-existent, we had already dispatched messengers and!¥

s See John D. Langlois, Jr., DA/B 2, p. 1386b: “Tseng Lu @ % (T. 327, 1319-72)." See
alse Ming shik 285{175 (i5'¢ 7). 1irg.

1z¢ March 29, 1319-November 29, 1369. See John D. Langlois, Jr., “Chao Fang,” DAMB 1,
pp. 125b—28a. See also Ming shih 285/ 173 (1% 77). 1104,

127 See Ming shih 2B 179 {s'e 77). 111y, 128 fhid, 138 fhid.

1% fhid., and rz2r8-12vy. M fhid., 11r4. 1% fhid., and r2vy—g. 13 fhid.

14 11461374, Sec F. W, Mote, “Kao Ch'1,"” DMB 1, pp. boba—ggh. See also Frederick W.
Mote, “A Fourteeath Century Poer: Kao Ch'i,” in Confucian Personalities, ed. Arthur F. Wright
and Denis Twitchett, Stanford Studies in the Civilization of Eastern Asia (Stanford: Stanford
U.P., 1g962], pp. 235-61; F. W. Mote, The Poei Kao Ch'i 1336—1374 ( Princeton: Princeton ULP,
1g62), p- 261; and Daniel Bryant, “Kao Ch'i & (tz¢, Chi-ti i), Aeo, Ch'ing-ch'iu-tzu
F R T, 1336—1374),” in Nienhauser, The fadiana Companion, pp. 735a~36b. See also Ming shik
285173 (&' 77} 11734

18 See Morohashi, Dai Kan-Wa fiten 1, p. 9514, no. 46.

v [ie, ““[in] separate categories compile and collect,”

L e, Cinggis Qan. See n. 32 above. 18 The SHSWC has # & ... (11va).

132 Whose personal name was Irinjibal and Chinese migg-hao, Ning-tsung Huang-ti 5
2 F. Cf Hambis, Lz Chapitre cvii du Yuan che, p. 140, 0. 2.

1 [ e, The Veritable Records of Thirteen Reigns. These were the reigns from that of Cinggis Qan
to that of Toydon Temir Qayan. CF, ¢.g., Hung, “The Transmission,” p. 472.

WThe words I + =8 W #H > L T & % B 5 7 L constitule a radical revision of the
text in the SHSWC (11v3—6}, which reads: BT EERMEBE L. REBTMIBEE @51
SR ERAERA MR T - ERERENRCEEMTCREE S RNHELY
¥ ERE R ““We bhave cast our nec everywhere (lit., *there is no [place where we have] not cast
[our] nec”’} ta search for and gather [the source material] with diserimination. Fearing that we
have dillydallied (lit., “played with time™), we have made up for lost time {lit., “have exhausted
the days” — 4§ seems to be an error for 18). Frequently we have prolonged the daylight { £
[¢hin] is certainly an error for & [£uei]} by means of burning oil. (CF. Mathews, Chmese-English
Dictionary, no. 1866 [p. 273a].) Therefore within five or six moons, we completed this history of
cleven reigns. Moreover, [there was] already an excess of errors in past records and [there was)
unreliability [in the case] of reference in other books. Although we have made every effort (lit.,
“exhausted loyalty and diligence™), it has been hard to avoid loosenessand omissions,™

This may have been cut out, because, on the one hand, Li Shan-ch’ang knew that they really
had not cast their net everywhere and, on the other, he knew that the remarks about the errors
in past records and the unreliability of other books for reference as well as the mention of their
own diligence was really just boasting. He was an astute politician. He probably felt thac if al
uf this was as Sung Lien said, it would be better to let the Emperor say it. {It would appear thae
+ — & is here an error (* a mispriat) for + = #1.]

41 1333-1935. H3The SHSWC has £ (11v6). 14 The SHSWC has [} (1tvh).
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[thus] collaterally sought [others|. Waiting until we had made a supplemen.
tary compilation, we then sent it up'? [to the throne). We are ashamed of
the limitations of curt4s ability. We have not measured up to the san-ch'ang
= k" and also, because of the incompleteness of the narration, indeed,
there is net an inch of heiptulness. 148

[Your] servant Shan-ch’ang!? unworthily manages the great axle.
trec®® and fortunately has seen the book (as] completed. When [there i
something which| we believe, we transmir the belief; when [there is some.
thing which] we doubt, we transmit the doubt.15? (In so doing] we have
barely been able, in compiling, to grope about for years and months, [1f
there was something] to write, then we wrote; [if there was something] o
delete, then we deleted. We [do not| dare say that we praise and blame in
[the presence of ) the Chun-ch’in K 82

When [this] goes up to soil the nine-to-eleven glance!™ [of Your
Majesty), we expect thar it will serve as a mirror for [3r] a “thousand
autumns.’ 154

As for the Yian shik which we have compiled,'s® [there are) 37'% chian
of pen-chi A 42,157 <o chiian of chik 138 6 chian of piae 3,5 63190 chian of
[lieh-] chuan [ 5] {@,15¢ 2 chiign of mu-tu B #,%%% a grand total of 161 chilan, 163

"5 The SHSWC has L i {11v7}. “The character & is probabiy an errar for i, They are
very casy to confuse in rapid writing. It is probably a printer’s error.” (William Hung,
December 26, 1g952.)

1 The use of K is Interesting.

“7There are “three excellencies” of Liu Chih-chi B4 #: (1) % 3 “historical talent,” (2}
52 8 “historical scholarship,” {3) % & “historical judgment.” CF. afsa Morchashi, Der Kan-Wa
Jiten 1, p. 166a/166a, no. 1273.

18] e., for the reader.

W¥The SHSWC has 3t {(“blank™} {r1v8).

%] e, “unworthy though [ am, [ am in charge.”

**' Le., there is nothing which we have added on aur owa.

*tCF James Legge, The Chun Tsaw, with The Tso Chuen, in The Chinsse Classies 5 {London:
Triboer, 1872) pt. 1, pp. i—x+ T47+410; and 3, pt. 2, pp. g11-g33.

% The SHSWC has W (11v10).

" Morohashi, Dai Kan-Wa jiten 1, pp. 524a-b}1606 a-~b: (1) chi tose. sennen. sensait™ (1)
[,000 years. thousand vears. thousand years."”

¥ The SHSWC has i for ® (1vio).

8 The SHSWC 1 (t5e 1), t1vig—12v8, has =+ A {This is an outright error. =44 iy
correct. Cf. the Yian-shih mu-tu hou-chi T E B ik 1 [r2r4]).)

" Le., Annals. Sce Bretschneider, Mediaeoal Researches 1, pp. 18588,

e, Monographs. See ibid.

W e, Tables. Sce ibid., p. 188,

*™The SHSWC has 55+ = (11v1 1). {This is another outright error, -+ = is correct. CF.
the Yiian shik mu-tu hou-cki | i2r5].)

Y]1e., Biographies. See Brewschneider, Mediarval Researches L, pp. 188-gr.

182 ]e., Table of Conrents.

" The words — & >= +— % do not appear in the SHSWC {rrvir}.
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fio,000-0dd characters!® in all.'® We have carefully copied [it]* into
[‘50 {s"x b+ .187 Following {this] memorial it will advance upward and thereby
(2 :

ome to [Your Majesty's] attention.

c . . . A . .
[Your| servant Shan-ch'ang,'*® in his humble emotion, is without

) i we and trepidation.
mCani?r:ul?"tj:a:;::«'g;t::ECST:::::T:::;:‘” and oth:"s, being sincerely tearful and
being[ sincer;:ly afraid and knocking [their] heads and knocking [their]
heads, 7 have respectfully spoken.t?

On the eleventh day of the eighth moon of the sccond_year of Hung-wu
#3172 [Your| servant Li Shan-ch’ang, yin-ch’ing yung-lu tai-fu, skang-cft::-_kuo,
fu-chin-kuo-chung-shih, chung-shu !so-ch’eng-&siarfg, and concurrently fai-tzu
shao-skih, Hsiian-kuo kung sent up [this] memorial,

LIST OF ABBREVIATIONS

DMB  Dictionary of Ming Biography
SHSWC RBLXUE

WM The SHSWChas — A=+ B XTHERT.

15 The SHSWC does not have the character J..

154 The SHSWC does not have %3 (t1viz).

185 The SHSWC has X {mou) (“blank™) {11vr3).
Ch “blank™} (11v13). ] .

::: ﬂhihi}?gswgsw%h[ave only ch# (“in between {the expression of] thanks™) {11vi4)

instead of 35 ... . ‘ o
LI the SHSWE the text terminates at this point.

187 The SHSWC has % (i) {1tvia).

172 ] e., September 12, 1369.
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